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POTVRDENIE 
IGAZOLÁS

Matričný úrad v

Číslo: | Iratszám:

Anyakönyvi Hivatala

Dňa | Kelt:

uzavreli dnešného dňa na tunajšom a mai napon a helybeli

született:rodený:

állandó lakhelye:trvalým pobytom:

születése időpontja:narodený:

születése helye:v:

született:rodená:

állandó lakhelye:trvalým pobytom:

születése időpontja:narodená:

születése helye:v:

manželstvo. házasságot kötöttek.

a és

Snúbenci sa dohodli, že budú používať priezvisko: A jegyespár megállapodott, hogy a következő családi nevet 
fogják viselni:

Priezvisko spoločných detí bude: Közös gyermekeik a következő családi nevet fogják viselni:

podpis | aláírása

meno a priezvisko matrikára 
az anyakönyvvezető családi és utóneve

(ženský tvar | a családi név nőnemű alakban)(mužský tvar | a családi név hímnemű alakban)

(ženský tvar | a családi név nőnemű alakban)(mužský tvar | a családi név hímnemű alakban)
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